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Visit https://hamiltonbeach.global for
our complete line of products and Use and
Care Guides — as well as delicious recipes,
tips, and to register your product online!
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Lawati https://hamiltonbeach.global untuk
barisan produk kami yang lengkap dan Panduan
Penggunaan dan Penjagaan — begitu juga dengan
resipi yang sedap, tip dan untuk daftar barang
anda secara dalam talian!
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IMPORTANT SAFEGUARDS

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed to reduce the risk of
fire, electric shock, and/or injury to persons, including the following:

1. Read all instructions.

2. This appliance is not intended for use by
persons with reduced physical, sensory, or
mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they are closely supervised
and instructed concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.

3. This appliance should not be used by children.

Keep the appliance and its cord out of reach
of children. Children should be supervised to
ensure they do not play with the appliance.

4. To protect against risk of electrical shock, do
not put cord, plug, base, or motor in water or
other liquid.

5. Unplug cord from socket when not in use,

before putting on or taking off parts, and before

cleaning.

6.
7.

8.

9.
10.

11.

Avoid contact with moving parts.

Do not operate any appliance with a damaged
supply cord or plug, or after the appliance
malfunctions or has been dropped or damaged
in any manner. Supply cord replacement and
repairs must be conducted by the manufacturer,
its service agent, or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard. Call the provided
customer service number for information on
examination, repair, or adjustment.

The use of attachments, including canning jars,
not recommended or sold by the appliance
manufacturer may cause a risk of injury to persons.
Do not use outdoors.

Do not let cord hang over edge of table or
counter or touch hot surfaces, including stove.
Do not place on or near a hot gas or electric

12.

13.

14.

15.

16.

17.

burner, or in a heated oven.
Keep hands and utensils out of the jar and
away from the cutting blade, while blending
or chopping food, to reduce the risk of severe
personal injury and/or damage to the blender
(attachments may not be provided with
blender). A rubber spatula may be used but
only when blender is not running.
Blades are sharp; handle carefully—especially
when assembling, disassembling, or cleaning
inside blender jar.
Do not use a broken, chipped, or cracked
blender jar.

o not use broken, cracked, or loose cutting
blade assembly.
To reduce the risk of injury, never place cutting
blade assembly on base without jar properly
attached.
Do not blend hot liquids.

18.

19.

20.

21.

22

23.

Ensure cutter assembly is tight and secure to jar.
|njury can result if moving blades accidentally
become exposed.

|f the jar should twist or rotate when the motor
is switched ON, switch OFF (®) immediately and
tighten jar in collar or on blender base.

Do not leave blender unattended while it is
operating.

To disconnect cord, turn the control to OFF (®).
Then remove plug from wall socket.

Do not use appliance for other than intended
purpose.

CAUT'ON ' |n order to avoid a hazard
due to inadvertent resetting of the thermal cut-
out, this appliance must not be supplied through
an external switching device, such as a timer, or
connected to a circuit that is regularly switched
on and off by the utility.



24. Your plug is provided with a fuse approved
by ASTA to BS 1362. |f you need a
replacement fuse carrier, it must be replaced
with the same colour-coded carrier with the

same markings. Fuse covers and carriers can be
obtained from approved service agents.

25. Do not operate more than 2 minutes ON at a

time. Please refer to the revelant instructions for
the special recipes.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Other Consumer Safety Information

This appliance is intended to be used in household and similar
applications such as:

— staff kitchen areas in shops, offices, and other working
environments;

—farm houses;

— by clients in hotels, motels, and other residential-type
environments;

— bed and breakfast-type environments.

The appliance is not intended for commercial, professional, or
industrial use.

The length of the cord used on this appliance was selected

to reduce the hazards of becoming tangled in or tripping

over a longer cord. If a longer cord is necessary, an approved
extension cord may be used. The electrical rating of the
extension cord must be equal to or greater than the rating of
the appliance. Care must be taken to arrange the extension cord
so that it will not drape over the countertop or tabletop where it
can be pulled on by children or accidentally tripped over.

If the cutting unit blades lock and do not move, it will damage
the motor. Do not use. Call the toll-free customer service
number for information.

Do not place blender jar in the freezer filled with food or liquid.

This can result in damage to the cutting blade assembily, jar,
blender, and possibly result in personal injury.

Recycling the Product at the End of Its Service Life

The wheeled bin symbol marked on this appliance signifies that it must be taken over by a selective
collection system conforming to the WEEE Directive so that it can be either recycled or dismantled
in order to reduce any impact to the environment. The user is responsible for returning the product
to the appropriate collection facility, as specified by your local code. For additional information
regarding applicable local laws, please contact the municipal facility and/or local distributor.

Parts and Features

Model: 51241-SAU

BEFORE FIRST USE: After unpacking blender, wash everything
except blender base in hot, soapy water. Dry thoroughly. Wipe
blender base with a damp cloth or sponge. DO NOT IMMERSE
BASE IN WATER. Care should be taken when handling cutting
blade assembly as it is very sharp.

Type: B98
Ratings:
220-240 V~ 50-60 Hz 250 W
Non-Drip
Drinking Lid Cutting Blades
With Permanent
Gasket and
D C
S ollar
=
v
Pulse - @
OFF-®
Low Speed - |
High Speed - I
Jar

Control Dial

Base




Using the Blender

IMPORTANT: Your blender jar
and blade with collar are subject
to wear during normal use.
Always inspect jar and collar for
nicks, chips, or cracks. Check the
blade for breaks, cracks, or chips.
If any parts are damaged, do not
use. Call our toll-free customer
service number to obtain
replacement parts.

V' QUNGNIN[EM Burn Hazard.

Do not blend hot ingredients. Pressure may build, causing jar
to pop off and hot ingredients to erupt.

s S

S \

1. Add ingredients to jar. Do NOT
fill ingredients above the max fill
line. Carefully place cutting blade
assembly with collar onto jar
and twist until securely closed.

iy
y,

4. Unplug. Twist blending jar
counterclockwise to unlock.
Lift up blending jar to remove.

5. Remove cutting blade assembly
with collar from jar. Hand-
tighten drinking lid onto jar.

2. Turn jar upside down and
place onto base, aligning the
arrow on the collar with the
unlocked icon on the base.
Twist clockwise to lock into
place.

3. Plug into socket. Turn control
dial to the right for low (I)
and high (ll) speeds or left
for pulsing (®). Blend 15 to
30 seconds or until smooth.
Hold jar in place while
blending. Always operate

. . on a countertop or other

Blend | ng TI pS supporting surface.

* For best results, place ice or frozen ingredients in jar first so when

turned upside down to blend, ice will be on the top.

* Do not chop or process hard foods such as cheese, crackers, or meat.

¢ If blending action stops during blending or ingredients stick to sides
of the jar, turn blender OFF (). Remove jar, blade with collar, and
use a narrow rubber spatula to stir.

* Do not process hot foods or liquids in blender.
* Avoid bumping or dropping the blender.

* If blender stops working, unplug and allow 30 minutes before using.

Plug into socket to start blending.

Care and Cleaning

'€ Electrical Shock Hazard.
Disconnect power before cleaning. Do not immerse cord, plug, or
base in any liquid.

1. Unplug.
2. Twist blending jar counterclockwise to unlock. Pull up to remove
jar. Turn blender jar upside down, so jar is on the bottom. Twist

the collar counterclockwise to remove the cutting blade assembly.

3. Wipe blender base, control panel, and cord with a damp cloth
or sponge. To remove stubborn spots, use a mild, nonabrasive
cleanser.

4. Blade with collar are dishwasher-safe on top rack only. DO NOT
use the “SANI" setting when washing in the dishwasher. “SANI"
cycle temperatures could damage your product. Parts may also
be washed with hot, soapy water. Care should be taken when
handling the cutting blade assembly since it is very sharp. Rinse
and dry thoroughly. Do not soak.

5. Hand wash the jar and lid in hot, soapy water. Rinse and dry
thoroughly. Do not soak.

QUICK CLEANING:

Add 2 cups (473 ml) warm water and 1 drop of liquid dishwashing
detergent to jar. Top with blade with collar. Place on base and pulse
for 10 seconds. Discard soapy water. Rinse with clean, warm water.

Troubleshooting

Blender leaks.
- Tighten cutting blade assembly with collar on jar.

- Make sure gasket is not damaged. If damaged, please call our toll-
free customer service number to order a replacement part.

Does not blend well.

- Not enough liquid added to jar. For correct blending, you need
to add 1/2 cup (118 ml) of liquid (milk, juice, yogurt). Blend with
ingredients in correct order. Add frozen food or ice first so it will be
at top when blending.

Blender will not blend.

- Blender has overheated. If blender stops working, unplug and allow
30 minutes before using. Plug into socket to start blending.

- Pieces of ice or frozen fruits are stuck under the blade. Take jar off
of the base and shake. Place on base and blend.



Recipes

Orange Mango Tango Smoothie

Ingredients:

1 cup (237 ml) frozen strawberries

1 cup (237 ml) frozen mango

1 medium banana, broken into chunks
1 cup (237 ml) orange juice

Directions:

1. Place ingredients in jar in order listed.
2. Blend 30 seconds (approximately) or until smooth.
Serves: 110 2

Berry Blast

Ingredients:

1 cup (237 ml) ice cubes (10 crescent-shape)

1/2 cup (118 ml) pomegranate juice

1/2 cup (118 ml) fresh blueberries

1/2 cup (118 ml) fresh strawberries, hulled and cut in half
1 scoop vanilla protein powder

Directions:

1. Place ingredients in jar in order listed.
2. Blend 30 seconds (approximately) or until smooth.
Serves: 1to 2

Cucumber Melon Cooler

Ingredients:

3/4 cup (177 ml) ice cubes (about 7 crescent-shape)
3/4 cup (177 ml) cantaloupe pieces

1/2 small cucumber, peeled and sliced

1/2 cup (118 ml) fat-free milk

1/2 cup (118 ml) vanilla yogurt

1 scoop vanilla protein powder

Directions:
1. Place ingredients in jar in order listed.

2. Blend 30 seconds (approximately) or until smooth.

Serves: 110 2

Peanut Butter and Banana Smoothie

Ingredients:

1 cup (237 ml) ice cubes (10 crescent-shape)
3/4 cup (177 ml) milk

1 small banana, broken into chunks

3 tablespoons (44 ml) creamy peanut butter
1 tablespoon (15 ml) flax seed

1 tablespoon (15 ml) honey

Directions:
1. Place ingredients in jar in order listed.

2. Blend 30 seconds (approximately) or until smooth.

Serves: 110 2

Notes
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PERLINDUNGAN PENTING

Apabila menggunakan perkakas elektrik, langkah keselamatan asas harus sentiasa diikuti untuk mengurangkan
risiko kebakaran, kejutan elektrik, dan/atau kecederaan kepada individu, termasuk yang berikut:

1. Baca semua arahan.
2. Perkakas ini tidak bertujuan untuk penggunaan oleh

28

individu dengan kecacatan fizikal, deria, dan mental,
atau kekurangan pengalaman dan pengetahuan,
melainkan jika mereka diawasi dan diarahkan dengan
teliti mengenai penggunaan perkakas oleh individu
yang bertanggungjawab untuk keselamatan mereka.

erkakas ini tidak boleh digunakan oleh kanak-
kanak. Pastikan perkakas dan kordnya jauh
daripada capaian kanak-kanak. Kanak-kanak harus
diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain
dengan perkakas.

ntuk melindungi daripada kejutan elektrik, jangan
rendam kord, plag, asas atau motor dalam air atau
cecair lain.

abut kord daripada soket apabila tidak digunakan,
sebelum memasang atau menanggalkan bahagian, dan
sebelum pembersihan.

6. Elakkan bersentuhan dengan bahagian yang

7.J

10.

bergerak.
angan kendali sebarang perkakas dengan
kord atau plag bekalan yang rosak, atau selepas
kerosakan perkakas atau telah dijatuhkan atau
dirosakkan dengan apa-apa cara. I enggantian
dan pembaikan kord bekalan mesti dikendalikan
oleh pengilang, ejen perkhidmatan, atau individu
yang berkelayakan sama untuk mengelakkan
bahaya. IMubungi nombor perkhidmatan khidmat
pelanggan yang disediakan untuk maklumat
mengenai pemeriksaan, pembaikan, atau pelarasan.
enggunaan penyambungan, termasuk pengetinan
balang, tidak disyorkan atau dijual oleh alat pengilang
boleh menyebabkan risiko kecederaan kepada orang.
angan guna di luar rumah.
angan biarkan kord tergantung di tepi meja atau
kaunter atau sentuh permukaan panas, termasuk
dapur.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Jangan letak atas atau berhampiran gas panas
atau pembakar elektrik, atau dalam ketuhar yang
dipanaskan.

auhkan tangan dan perkakas daripada balang
dan bilah pemotongan, semasa mengisar atau
memotong makanan, untuk mengurangkan risiko
kecederaan peribadi dan/atau kerosakan kepada
pengisar yang teruk (penyambungan tidak akan
disediakan dengan pengisar).
Sudip getah boleh digunakan tetapi hanya untuk
semasa pengisar tidak bergerak.

ilah adalah tajam; kendalikan dengan berhati-

hati—terutamanya semasa pemasangan,
pembukaan, atau pembersihan dalam balang
pengisar.

angan gunakan balang pengisar yang pecah,
sumbing atau retak.

angan gunakan pemasangan bilah pemotongan

ang pecah, retak atau longgar.
\(Jntuk mengurangkan risiko kecederaan, jangan
letakkan pemasangan bilah pemotongan pada asas
tanpa memasang balang dengan betul.
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18.

19.

20.

21.

22.

23. A

Jangan kisar cecair panas.

astikan pemasangan pemotong ketat dan
dipasang pada balang. f(ecederaan boleh terjadi
jika bilah bergerak terdedah.

ika balang berputar atau berpusing semasa motor
ditukar kepada ON, tukar kepada OFF (®) dengan
segera dan ketatkan balang dalam kolar atau pada
asas pengisar.

angan tinggalkan pengisar tanpa kawalan semasa
sedang beroperasi.

ntuk mencabut kord, tukarkan kawalan ke
OFF (®). \emudian keluarkan plag daripada soket
dinding.

angan guna perkakas untuk tujuan selain yang
ditetapkan.
ASI Untuk mengelakkan bahaya akibat
penetapan semula pemotongan haba yang tidak
disengajakan, perkakas ini tidak boleh dikuasakan
melalui peranti pensuisan luar, seperti pemasa, atau
disambungkan ke litar yang sentiasa dihidupkan dan
dimatikan oleh utiliti.
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24. Rg anda disediakan dengan yang diluluskan oleh

boleh didapati daripada ejen perkhidmatan yang

TA ke BS 1362. Jika anda memerlukan diluluskan.

pembawa fius penggantian, ia mesti digantikan
dengan pembawa berkod warna yang sama dengan
tanda yang sama. Penutup dan pembawa fius

25. Jangan kendalikan lebih daripada 2 minit ON pada
satu masa. Sila rujuk arahan yang berkaitan untuk
resipi khas.

SIMPAN ARAHAN INI

Maklumat Keselamatan Pengguna Lain

Alat ini bertujuan untuk digunakan dalam rumah dan Panjang kord yang digunakan pada perkakas ini telah dipilih untuk

penggunaan yang sama seperti:
— kawasan dapur kakitangan dalam kedai, pejabat, dan

persekitaran kerja lain;
— rumah ladang;

mengurangkan bahaya menjadi kusut atau tersadung pada kord
yang lebih panjang. Jika kord yang lebih panjang diperlukan,

kord sambungan yang diluluskan boleh digunakan. Kadar elektrik
kord sambungan mesti sama dengan atau lebih besar daripada
kadar perkakas. Penjagaan mesti diambil untuk menguruskan kord

— oleh klien dalam hotel, motel dan persekitaran jenis kediaman sambungan agar ia tidak akan tergantung di atas meja di mana ia

yang lain;

— persekitaran jenis inap-sarapan.

boleh ditarik oleh kanak-kanak atau secara tidak sengaja tersadung.

Jika unit bilah pemotongan berkunci dan tidak bergerak, ia akan
merosakkan motor. Jangan guna. Hubungi nombor perkhidmatan

Perkakas tidak bertujuan untuk penggunaan komersial, pelanggan bebas tol untuk maklumat.
profesional, atau perindustrian. Jangan letakkan balang pengisar dalam peti sejuk dipenuhi dengan

makanan dan cecair. Ini boleh menyebabkan kerosakan pada
pemasangan bilah pemotongan, balang, pengisar, dan mungkin
mengakibatkan kecederaan peribadi.

30

Mengitar Semula Produk di Akhir Hayat Perkhidmatannya

Simbol tong sampah yang beroda yang ditanda pada perkakas ini menandakan bahawa ia mesti diambil alih oleh sistem
pengumpulan terpilih yang mematuhi Arahan WEEE supaya ia boleh sama ada dikitar semula atau dileraikan untuk
mengurangkan kesan kepada alam sekitar. Pengguna bertanggungjawab untuk memulangkan produk ke kemudahan
pengumpulan yang sesuai, seperti yang dinyatakan oleh kod tempatan anda. Untuk maklumat lanjut mengenai undang-
undang tempatan yang terpakai, sila hubungi kemudahan perbandaran dan/atau pengedar tempatan.

Bahagian dan CirI-Ciri

Model: 51241-SAU
Jenis: B98
Kadar:

220-240 V~ 50-60 Hz 250 W

Penutup Minuman
Tidak Menitik

SEBELUM PENGGUNAAN PERTAMA: Selepas mengeluarkan
pengisar, basuh semuanya kecuali asas pengisar dalam air
panas, bersabun. Keringkan dengan teliti. Lap asas pengisar

dengan kain lembap atau span. JANGAN RENDAM ASAS
DALAM AIR. Penjagaan harus diambil semasa mengendalikan
pemasangan bilah pemotongan kerana ia sangat tajam.

=7

>

~——

——
————

Balang

Bilah
Pemotongan
Dengan Gasket
dan Kolar Tetap

Denyut - ®
OFF-®

Kelajuan Rendah — |
Kelajuan Tinggi - Il

Dail Kawalan

Tapak
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Menggunakan Pengisar

PENTING: Balang dan bilah
dengan kolar pengisar anda
boleh haus semasa penggunaan
biasa. Sentiasa perhatikan
balang dan kolar untuk torehan,
sumbing, atau retakan. Periksa
bilah untuk pecahan, retakan,
atau sumbing. Jika mana-mana
bahagian rosak, jangan guna.
Hubungi nombor perkhidmatan
pelanggan bebas tol kami
untuk mendapatkan bahagian
penggantian.

L WAVLGTNI Bahaya Lecur.

Jangan kisar cecair panas. Tekanan boleh membina,
menyebabkan balang meletup dan bahan panas meletus.

s S

1. Tambah bahan ke dalam balang.
JANGAN isikan bahan melebihi garis
isian penuh. Dengan berhati-hati letakkan
pemasangan bilah pemotongan dengan
kolar ke dalam balang dan pusing
sehingga ditutup dengan selamat.

iy
y,

4. Cabut plag. Pusingkan balang
pengisaran arah lawan jam untuk
membuka kunci. Angkat balang

32 pengisaran ke atas untuk keluarkannya.

5. Keluarkan pemasangan bilah
pemotongan dengan kolar daripada
balang. Ketatkan dengan tangan
penutup minuman pada balang.

2. Alihkan balang secara terbalik
dan letakkan pada asas, samakan
dengan anak panah pada kolar
dengan ikon kunci dibuka pada
asas. Pusing arah jam untuk
mengunci dalam kedudukan.

3. Plag masuk soket. Pusing dail kawalan
ke kanan untuk kelajuan rendah (I)
dan tinggi (Il) atau ke kiri untuk denyut
(@). Kisar 15 hingga 30 saat atau
hingga licin. Pegang balang dalam
kedudukan semasa pengisaran.
Sentiasa kendalikan pada bahagian
atas atau permukaan yang disokong.

Tip Pengisaran

* Untuk hasil yang terbaik, letakkan ais atau bahan beku dalam balang
terlebih dahulu supaya semasa dialih secara terbalik untuk mengisar,
ais akan berada di atas.

* Jangan memotong atau memproses makanan keras seperti keju, biskut,
atau daging.

 Jika pengisaran berhenti berfungsi semasa pengisaran atau bahan melekat
pada dinding balang, tukarkan pengisar ke OFF (@®). Keluarkan balang, bilah
dengan kolar, dan gunakan sudip getah yang kecil untuk mengacau.

* Jangan memproses makanan atau cecair panas dalam pengisar.

* Elakkan melanggar atau menjatuhkan pengisar.

* Jika pengisar berhenti berfungsi, cabut plag dan biarkan selama 30 minit
sebelum menggunakannya. Plag masuk ke soket untuk memulakan
pengisaran.

Penjagaan dan Pembersihan

WAV Bahaya Kejutan Elektrik.
Cabut plag kuasa sebelum pembersihan. Jangan rendam kord,
plag, atau tapak dalam sebarang cecair.

1. Cabut plag.

2. Pusingkan balang pengisaran arah lawan jam untuk membuka
kunci. Tarik ke atas untuk keluarkan balang. Alihkan balang
pengisar secara terbalik, supaya balang berada di bawah.

Pusing kolar arah lawan jam untuk keluarkan pemasangan bilah
pemotongan.

3. Lap asas, panel kawalan, dan kord pengisar dengan kain
lembap atau span. Untuk menanggalkan kotoran degil, gunakan
pembersih yang sederhana, tidak kasar.

4. Bilah dengan kolar adalah selamat mesin basuh pinggan mangkuk
di rak atas sahaja. JANGAN gunakan tetapan “SANI” semasa
membasuh dalam mesin basuh pinggan mangkuk. Suhu kitaran
“SANI” boleh merosakkan produk anda. Bahagian lain boleh juga
di basuh dengan air panas, bersabun. Penjagaan harus diambil
semasa mengendalikan pemasangan bilah pemotongan kerana ia
sangat tajam. Bilas dan keringkan dengan teliti. Jangan rendam.

5. Basuh balang dan penutup dengan tangan dalam air panas,
bersabun. Bilas dan keringkan dengan teliti. Jangan rendam.

PEMBERSIHAN PANTAS:

Tambah 2 cawan (473 ml) air suam dan 1 titik cecair pencuci pinggan
mangkuk ke dalam balang. Letakkan di atas dengan bilah dengan
kolar. Letakkan pada asas dan pulse untuk 10 saat. Buangkan air
bersabun. Bilas dengan air suam, bersih.

Penyelesaian Masalah

Pengisar bocor.

Ketatkan pemasangan bilah pemotongan dengan kolar pada
balang.

Pastikan gasket tidak dirosakkan. Jika rosak, sila hubungi nombor
perkhidmatan pelanggan bebas tol kami untuk memesan
bahagian penggantian.

Pengisar tidak mengisar dengan baik.

Tidak cukup cecair yang ditambahkan ke dalam balang. Untuk
pengisaran yang betul, anda perlu tambah 1/2 cawan (118 ml)
cecair (susu, jus, yogurt). Kisar dengan bahan dalam turutan
yang betul. Tambah makanan beku atau ais terlebih dahulu
supaya ia berada di atas semasa mengisar.

Pengisar tidak mengisar.

Pengisar telah menjadi terlalu panas. Jika pengisar berhenti
berfungsi, cabut plag dan biarkan selama 30 minit sebelum
menggunakannya. Plag masuk ke soket untuk memulakan
pengisaran.

Kepingan ais atau buah beku melekat di bawah bilah.
Keluarkan balang daripada asas dan goncangkan.
Letakkan pada asas dan kisar.
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Resipl
Orange Mango Tango Smoothie

Bahan-bahan:

1 cawan (237 ml) strawberi beku

1 cawan (237 ml) mangga beku

1 pisang sederhana, dipecahkan kepada ketulan
1 cawan (237 ml) jus oren

Arahan:

1. Letakkan bahan ke dalam balang mengikut turutan yang
disenaraikan.
2. Kisar selama (kira-kira) 30 saat atau hingga licin.

Hidangan: 1 hingga 2

Berry Blast

Bahan-bahan:

1 cawan (237 ml) ais ketul (10 bentuk sabit)

1/2 cawan (118 ml) jus buah delima

1/2 cawan (118 ml) beri biru segar

1/2 cawan (118 ml) strawberi segar, fresh strawberries,
dikupas dan dipotong dua

1 sudu serbuk protein vanila

Arahan:

1. Letakkan bahan ke dalam balang mengikut turutan yang
disenaraikan.
2. Kisar selama (kira-kira) 30 saat atau hingga licin.

Hidangan: 1 hingga 2

34

Cucumber Melon Cooler

Bahan-bahan:

3/4 cawan (177 ml) ais ketul (kira-kira 7 bentuk sabit)
3/4 cawan (177 ml) beri kepingan tembikai wangi
1/2 timun kecil, dikupas dan dipotong

1/2 cawan (118 ml) susu tanpa lemak

1/2 cawan (118 ml) yogurt vanila

1 sudu serbuk protein vanila

Arahan:

1. Letakkan bahan ke dalam balang mengikut turutan yang
disenaraikan.

2. Kisar selama (kira-kira) 30 saat atau hingga licin.

Hidangan: 1 hingga 2

Peanut Butter dan Banana Smoothie

Bahan-bahan:

1 cawan (237 ml) ais ketul (10 bentuk sabit)
3/4 cawan (177 ml) susu

1 pisang kecil, dipecahkan kepada ketulan

3 sudu besar (44 ml) mentega kacang berkrim
1 sudu besar (15 ml) benih flaks

1 sudu besar (15 ml) madu

Arahan:

1. Letakkan bahan ke dalam balang mengikut turutan yang
disenaraikan.

2. Kisar selama (kira-kira) 30 saat atau hingga licin.
Hidangan: 1 hingga 2

Nota
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GB  For more product and warranty information,
please visit https://hamiltonbeach.global
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